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Silikon/
silicone
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Nur von außen Abdichten!
Seal only from the outside!
Siliconez seulement de l'extérieur!
s.v.p. aan buitenzijde afkitten!24h
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Duschbecken
shower tray
receveur
douchebak
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25Vorderkante Glas
front edge of glass
bord extérieur du verre
voorkant glas

Einrückmaß
indention

retraitinstelmaat



Silikon/
silicone

Silikon/
silicone

Nur von außen Abdichten!
Seal only from the outside!
Siliconez seulement de l'extérieur!
s.v.p. aan buitenzijde afkitten!

24h

Höhenverstellung
adjustment in height
réglage en hauteur
hoogteverstelling

SW 3

I.

II.
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Ansicht von innen
Viewing from inside
vue de l'intérieur
van binnenuit gezien
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SW 5
festziehen
tighten
fixer
bevestigen

Silikon/
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Pos. 13
Pos. 14

Verstellung des Schließwinkels
Adjustment of the dwell angle
Réglage de l'angle de fermeture
Afstelling van de sluithoek

ist Werksseitig eingestellt
factory-adjusted
réglé en usine
is af fabriek ingesteld
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Heb-Senkmechanismus fetten
Greasing the hinge
Graissez la charnière
Liftsysteem invetten
Vor dem Einbau der Tür, Fett auf den
Heb-Senkmechanismus  geben (Fett
liegt bei).

Before assembling the door, put some
grease on the rising-butt mechanism
(grease included).

Avant le montage de la porte, mettez de
la graisse dans le gond de la charnière
(graisse fournise).

Voor inbouw van de deur, vet in het
liftsysteem aanbrengen (vet is
bijverpakt).

Glashalter fetten
Greasing the hinge retainer
Graissez la charnière de
maintien du verre
Glashouder invetten

Vor dem Einbau der Tür,
Fett in den
Heb-Senkmechanismus
des Glashalters geben
(Fett liegt bei).

Before assembling the
door, put some grease on
the rising-butt mechanism
of the hinge retainer
(grease included).

Avant le montage de la
porte, mettez de la graisse
dans la charnière de
maintien du verre (graisse
fournise).

Voordat de deur wordt
ingehangen de
scharnierholte invetten
(vet is bijverpakt).

Um eine bessere und längere
Drehfähigkeit zu
Gewährleisten, ist es
erforderlich die Drehlager
ca. 2 x im Jahr nachzufetten.

To ensure a better and longer
functionality it is necessary to
grease the pivot bearing
twice a  year.

Pour assurer une
fonctionnalité plus longe c'est
necessaire de graisser les
coussinets 2x par année.

Voor hat beter en langer
goed functioneren adviseren
wij om het scharniersysteem

Türgriff, klein
door handle, small
poignée de porte, petit
deurgreep, klein

Türgriff, groß
door handle, large
poignée de porte, grande
deurgreep, groot

2x jaarlijks in te vetten.



Winkel Glas-Glas
angle bracket glass to glass
équerre verre-verre
hoekverbinding glas-glas Pos. 18

Pos. 18.1

Pos. 18.2

Pos. 18.3

Pos. 18.4

mit 11 Nm festziehen
(Drehmomentschlüssel)

tighten with 11 Nm
(torque wrench)

serrez avec 11 Nm
(cle dynamométrique)

met 11 Nm vastdraaien
(draaimomentsleutel)

Silikon/
silicone

24h



24hSilikon/
silicone

Pos. 2.4

Silikon/
silicone

I.

II.

Nach dem Aufbau wird die Dusche innen und aussen mit
Silikon abgedichtet.
Das Silikon muss anschließend 24 Stunden aushärten.

After installation please seal the shower enclosure from
the inside and outside.
Afterwards the silicone needs 24 hours to dry.

Après les montage, veuillez siliconner l'intérieur et
l'extérieur de votre cabine.
Le silicone devra sécher 24 heures.

Na montage wordt de douchecabine aan binnen en
buitenzijde afgekit met siliconekit.
De siliconekit moet daarna 24 uur uitharden.

Den Gewindestift M6x10mm
mit Silikon verschließen und
bündig abziehen.
Please close the grub screw
M6x10mm with silicone
align to the edge.
Veuillez siliconer en surface
le boulon fileté M6x10mm.
Draadstift M6x10mm met
siliconekit afdichten tot aan
oppervlakte.

Silikon/
silicone

Ansicht von innen
Viewing from inside
vue de l'intérieur
van binnenuit gezien




